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Looking
for ways
that don’t
exist
(not yet)
Nice è nata per semplificare 
la vita di tutti, rendendo 
facili le azioni quotidiane:  
il punto di arrivo di un sistema  
di automazione è fare in modo che 
l’ambiente sia in ogni momento 
come i suoi abitanti desiderano 
viverlo.

Un sistema davvero intelligente 
riconosce i desideri dell’utilizzatore   
e ottimizza le prestazioni 
energetiche. Un sistema davvero 
sicuro non riceve solo gli ordini, 
ma vi informa che sono stati 
eseguiti: il cancello  di casa  
è chiuso, il sistema d’allarme 
attivato, le tende abbassate.

Nell’edificio la tecnologia è 
seamless, invisibile: sistemi non 
invasivi, ma che sono in grado di 
interpretare  le condizioni degli 
ambienti e svolgere le proprie 
funzioni senza che neppure ci 
accorgiamo della loro esistenza.

Queste sono le strade  
che stiamo esplorando.

Nice was born to simplify 
the lives of everyone by 
making everyday actions 
easy: the aim of an automation 
system is to ensure that the 
environment is the way its 
inhabitants would like it to  
be at all times.

A truly intelligent system 
recognises the user’s desires and 
optimises energy performances.  
A truly safe and secure system  
does more than just receive orders.  
It also lets you know they have 
been carried out: your gate  
is closed, the alarm system  
is activated and the blinds  
are lowered.

The technology in the building 
is seamless and invisible: non-
invasive systems, able to interpret 
the environmental conditions and 
perform their functions without 
you even being aware they exist.

These are the ways  
we are exploring.

Nice wurde ins Leben 
gerufen, um unser Leben  
zu vereinfachen, indem die 
täglichen Tätigkeiten leichter 
gestaltet werden: Der Ausgang-
spunkt eines Antriebs-systems ist 
es, es so konzipieren, dass die
Umgebung jederzeit so ist, wie 
ihre Bewohner es wünschen.  

Ein wirklich intelligentes System 
erkennt die Benutzerwünsche und 
optimiert die Energieleistungen.
Ein wirklich sicheres System 
erhält nicht nur die Befehle, 
sondern es informiert Sie darüber, 
dass sie aufgeführt wurden: Das 
Eingangstor ist geschlossen, die 
Alarmanlage ist eingeschaltet, 
die Rollläden wurden 
heruntergelassen.

Die Technologie im Gebäude 
ist seamless, unsichtbar: Keine 
invasiven Systeme, sondern 
Systeme, die in der Lage sind, die 
Zustände der unterschiedlichen 
Umgebungen zu interpretieren 
und ihre Funktionen auszuführen, 
ohne dass wir uns über deren 
Vorhandensein bewusst werden.

Das sind die Straßen  
die wir entdecken.
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Nice arricchisce la gamma 
di sistemi di comando 
introducendo le versioni 
bidirezionali:
il ricevitore OXI e il trasmettitore  
Era One per il controllo di cancelli  
e porte da garage, i trasmettitori  
Era P ed Era W per tende e tapparelle. 
Quando l’utente invia un comando 
all’automazione, il trasmettitore ne 
segnala la corretta ricezione, la presenza 
di eventuali anomalie o la necessità  
di cambiare la batteria del dispositivo. 
Inoltre, premendo il tasto “i”,  
il trasmettitore fornisce informazioni 
sullo stato dell’automazione (aperta, 
chiusa, in movimento) attraverso 
segnalazioni luminose, sonore,  
o vibrazioni. 

Nice expands its range  
of control systems with  
bi-directional versions:
the OXI receiver and Era One 
transmitter to control gates and garage 
doors, and Era P and Era W transmitters 
for awnings, blinds and rolling shutters. 
When the user sends a command to 
the automation, the transmitter signals 
its correct reception, the presence of 
possible faults or the need to change the 
battery in the device. When the “i” key 
is pressed, the transmitter also provides 
information on automation status (open, 
closed, in movement) by light, sound  
or vibration signals.

Nice erweitert sein Angebot 
an Steuersystemen mit der 
Einführung der bidirektionalen 
Versionen: 
den Empfänger OXI und den Sender 
Era One für die Kontrolle von Toren 
und Garagentoren, die Sender Era P 
und Era W für Jalousien und Rollläden. 
Wenn der Benutzer dem Antrieb 
einen Befehl zusendet, signalisiert 
der Sender den korrekten Erhalt, das 
Vorliegen eventueller Anomalien oder 
die Notwendigkeit, die Batterie des 
Geräts auszutauschen. Außerdem gibt 
der Sender bei Drücken der Taste „i“ 
durch Licht- oder Akustiksignale oder 
über Vibrieren Informationen über den 
Zustand der Automatisierung (offen, 
geschlossen, in Bewegung).

Il protocollo radio bidirezionale Nice  
con tecnologia mesh garantisce  
numerosi vantaggi:
• la conferma da parte dell’automazione  
 della corretta ricezione del comando;
• la possibilità di controllare lo stato dell’automazione  
 in qualsiasi momento;
• un elevato livello di sicurezza, grazie  
 alla comunicazione criptata;
• un ridotto consumo energetico in stand-by.

The Nice bi-directional radio protocol  
with mesh technology has numerous 
advantages:
• confirmation by the automation of correct  
 command reception;
• possibility to control the automation status  
 at any time;
• high security, thanks to the encrypted communication;
• low energy consumption in standby.

Das bidirektionale Nice-Funkprotokoll  
mit Maschentechnologie gewährleistet 
zahlreiche Vorteile:
• die Bestätigung des korrekten Befehlserhalts  
 durch den Antrieb;
• Es gibt die Möglichkeit den Zustand  
 der Automatisierung jederzeit  zu kontrollieren;
• ein erhöhtes Sicherheitsniveau, dank  
 der verschlüsselten Kommunikation;
• ein geringer Energieverbrauch im Standby-Modus.

Nice mesh network

Status button: it shows the status
of all associated automations

Nice bi-directional  
radio control systems

Nice 6  Home and Building AutomationNice

Era One Era-P / Era W Control units and receivers  
for gates and doors

Tubular motors and receivers  
for solar screens

Core IT4WiFi

The new  
generation  
of Nice  
connected
products
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La Near Field Communication 
permette di configurare  
i prodotti Nice dotati di tale 
tecnologia semplicemente 
avvicinando lo smartphone  
al dispositivo, utilizzando  
la app MyNice Pro.
La possibilità di programmare i prodotti 
direttamente a banco, anche da spenti,  
e di duplicare i parametri programmati 
su altri dispositivi, garantiscono al 
professionista maggiore comodità e un 
elevato risparmio  di tempo. Inoltre,  
avvicinando il proprio smartphone al 
dispositivo, l’utente può accedere a una 
serie di informazioni, quali il livello 
della batteria e il manuale d’uso. 

Thanks to Near Field 
Communication technology, 
Nice products can easily be 
configured with the MyNice  
Pro app, by just placing the 
smartphone near the device Products 
can be programmed directly on the 
workbench, even when turned off, and 
the parameters programmed on other 
devices can be duplicated, guaranteeing 
greater convenience and considerable 
time savings for professionals.  
By placing the smartphone near 
the device, the user can also access 
information such as battery level  
and a user manual.

Die Near Field Communication  
ermöglicht es, die Nice-Produkte 
zu konfigurieren, die mit dieser 
Technologie ausgestattet sind, 
indem das Smartphone unter 
Verwendung der App  
MyNice Pro einfach dem Gerät 
angenähert wird. Die Möglichkeit, 
die Produkte sozusagen direkt auf 
dem Ladentisch zu programmieren, 
auch wenn sie ausgeschaltet sind, 
und die eingestellten Parameter für 
andere Geräte wiederver-wenden zu 
können, garantieren dem Fachmann 
besseren Komfort und eine erhebliche 
Zeiteinsparung. Des Weiteren kann der 
Benutzer durch Annähern des eigenen 
Smartphones an das Gerät auf eine Reihe 
von Informationen zugreifen, wie z.B. 
Batteriestand und Gebrauchsanweisung.

WiFi / BUST4
interface

The Nice Core: 
Radio / WiFi
bridge

Nice Core: gestione integrata 
delle automazioni 
L’interfaccia permette di gestire  
le automazioni radio monodirezionali  
e bidirezionali Nice, utilizzando  
la app MyNice Welcome: cancelli,  
porte da garage, tende, tapparelle, 
sensori, impianti di illuminazione  
e di irrigazione. Semplice da configurare 
e facile da utilizzare, Core permette di 
creare scenari personalizzati, a seconda 
delle abitudini e delle preferenze 
dell’utente, o del verificarsi di 
determinati eventi.

Nice Core: integrated 
automation management 
The interface enables Nice 
unidirectional and bidirectional radio 
automations to be managed using the 
MyNice Welcome app: gates, garage 
doors, awnings, blinds, rolling shutters, 
control systems, sensors and lighting 
and irrigation systems. 
Simple to configure and easy to use, 
Core enables personalised scenarios  
to be created according to the users’ 
habits and preferences, or when  
certain events occur.
 

Nice Core: Antriebssteuerung 
über der Antriebe
Die Schnittstelle ermöglicht es, 
die mono- und bidirektionalen 
Funkantriebe von Nice unter 
Verwendung der App MyNice 
Welcome zu steuern: Tore, Garagentore, 
Jalousien, Rollläden, Steuersysteme, 
Sensoren, Beleuchtungs- und 
Bewässerungsanlagen. Core lässt 
sich leicht konfigurieren und einfach 
benutzen und erlaubt es, je nach den 
Gewohnheiten und Vorzügen des 
Benutzers oder für das Eintreten vorher 
festgelegter Ereignisse individuell 
gestaltete Szenarien zu erstellen.

IT4WiFi 
Interfaccia Wi-Fi che permette il controllo delle  
automazioni Nice per cancelli e porte da garage  
compatibili con il protocollo BusT4 (Opera).

IT4WiFi 
Wi-Fi interface allowing control of Nice gate  
and garage door automations compatible  
with the BusT4 (Opera) protocol.

IT4WiFi 
WLAN-Schnittstelle, die die Steuerung
der Nice-Antriebe für Tore und  
Garagentore ermöglicht, die mit  
dem BusT4-Protokoll (Opera)  
kompatibel sind.

Easier  
programming  
with NFC  
technology

Per associare un motore  
Nice Era Inn Edge al programmatore  
è sufficiente avvicinare lo smartphone  
prima al motore e poi al dispositivo.

A Nice Era Inn Edge motor  
can also be associated with the programmer 
by simply placing the smartphone near  
first the motor, then the device. 

Zur Verbindung eines Motors Era Inn Edge 
mit dem Programmierer, genügt nur das 
Smartphone zuerst dem Motor und dann  
dem Gerät anzunähern.

L’interfaccia IT4WIFI può essere installata 
all’interno della centrale di comando o in un 
ambiente protetto. Per raggiungere il campo di 
portata Wi-Fi può essere utilizzato un cavo BusT4 
fino a 100 metri di lunghezza.

The IT4WIFI interface can be installed in  
the control unit or a protected environment.  
To reach the Wi-Fi range, a BusT4 cable up  
to 100 m long can be used.

Die Schnittstelle IT4WIFI kann im Steuergerät 
oder in einer geschützten Umgebung montiert 
werden. Um die WLAN-Reichweite zu erreichen, 
kann ein BusT4-Kabel mit einer Länge bis zu 100 
m genutzt werden.
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Core, dal design elegante 
e discreto,  può essere 
posizionato in qualsiasi punto 
della casa: si collega via  
Wi-Fi al router e via radio  
alle automazioni Nice.

Core, elegant and discreet, 
can be located anywhere in 
the home and connects to the 
router via Wi-Fi and to Nice 
automations by radio.

Das mit einem eleganten und 
diskreten Design ausgestattetes 
Core kann überall im Haus 
positioniert werden: Es 
verbindet sich über WLAN mit 
dem Router und via Funk mit 
den Antrieben von Nice.
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Azioni programmate
Possibilità di impostare determinate azioni in orari e giorni prestabiliti.  
Ad esempio: “Dal lunedì al venerdì alle ore 19.00 apri il cancello  
e la porta da garage”.

Programmed actions
Certain actions can be programmed to take place at set times and days. 
For example: “From Monday to Friday, open the gate and garage  
door at 19.00”.

Programmierte Vorgänge
Sie können den Tag und die Uhrzeit zur Ausführung bestimmter 
Vorgänge programmieren. Zum Beispiel: „Von Montag bis Freitag  
Tor und Garagentor um 19 Uhr öffnen.“

Compatibilità con il servizio IFTTT
Con la piattaforma web gratuita IFTTT (If This Then That)  
è possibile creare semplici regole causa-effetto, mettendo  
in relazione i servizi offerti da diverse applicazioni.

Compatibility with the IFTTT service
By using the free IFTT (If This Then That) web platform, simple  
cause-effect rules can be created, associating the services provided  
by the various applications. 

Kompatibel mit dem IFTTT-Service
Mit der kostenlosen IFTTT-Webplattform (If This Then That)  
können Sie einfache Ursache-Wirkungs-Regeln erstellen und die 
von den verschiedenen Anwendungen gebotenen Serviceleistungen 
miteinander verknüpfen.

Integrazione con Apple HomeKit
Nice ottiene la certificazione Apple HomeKit* con l’interfaccia  IT4WIFI: 
gestione delle automazioni Nice per porte da garage con l’app Casa di 
Apple e scene personalizzate con gli altri dispositivi HomeKit connessi.

Integration with Apple HomeKit
Nice has obtained the Apple HomeKit* certification with the IT4WIFI 
interface: control of Nice garage door automations with Apple’s Home 
app and personalised scenes with the other connected HomeKit devices. 

Integration mit Apple-HomeKit
Nice erhält die Apple-HomeKit-Zertifizierung* mit der Schnittstelle 
IT4WIFI: Steuerung der Nice-Antriebe für Garagentore mit der Apple-
Home-App und personalisierte Szenarien mit den anderen angebundenen 
HomeKit-Geräten.

Geolocalizzazione
Attivando il GPS del proprio smartphone, il cancello  o la porta da garage 
si apre o si chiude se il dispositivo si trova ad una distanza prescelta.

Geolocation
With the GPS on the smartphone activated, the gate or garage door opens 
or closes when the device is at the set distance.

Geolokalisierung
Wenn Sie die GPS-Funktion Ihres Smartphones aktivieren, können Sie 
Ihr Tor oder Garagentor öffnen oder schließen, wenn sich das Gerät in 
einer vorher gewählten Entfernung befindet.

Comandi vocali
Apertura e chiusura della porta da garage con Siri:  
è sufficiente un comando vocale per azionare l’automazione.

Voice commands
Open and close the garage door with Siri: the automation  
can be activated with just a voice command. 

Sprachbefehle
Öffnen und Schließen des Garagentors mit Siri:  
Mit einem Sprachbefehl betätigen Sie Ihren Antrieb.

Tutto sotto controllo
Con il rivelatore Nice PhotoPir, in caso di allarme o su richiesta,  
l’utente può ricevere in pochi secondi sul proprio smartphone immagini 
in tempo reale, visibili anche in caso di buio grazie al flash integrato.

Everything under control
In the event of an alarm, or on request, the Nice PhotoPir detector 
allows users to receive real time images on their smartphone in  
a few seconds, visible even in the dark thanks to the built-in flash.

Alles unter Kontrolle
Bei Alarm oder auf Anforderung erhält der Benutzter mit dem  
Melder Nice PhotoPir in wenigen Sekunden Bilder in Echtzeit auf  
sein Smartphone, die dank des integrierten Blitzlichts auch bei 
Dunkelheit den überwachten Bereich sichtbar machen.

Controllo delle automazioni  
via smartphone
Gestione semplice e sicura delle 
automazioni attraverso un unico 
dispositivo, anche da remoto.  
Possibilità di creare scenari 
personalizzati, attivabili su richiesta  
o ad orari prestabiliti, per una casa  
che conosce e si adatta alle abitudini  
di chi la vive.

Controlling Nice automations 
by smartphone
Simple secure management  
of automations locally or remotely  
by a single device. Possibility  
of creating personalised scenarios  
for activation on request or at preset 
times for a home aware of the habits  
of those living there and able to  
adapt to them.

Steuerung der Antriebe übers 
Smartphone
Einfache und sichere Steuerung der 
Antriebe über ein einziges Gerät, auch 
im Fernmodus. Möglichkeit, individuell 
gestaltete Szenarien zu erstellen, die auf 
Befehl oder zu eingestellten Uhrzeiten 
aktivierbar sind, für ein Heim, das 
die Gewohnheiten der dort lebenden 
Personen kennt und sich ihnen anpasst.

*Application of the Works with Apple HomeKit logo indicates that the electronic accessory in question has been designed 
specifically to connect with the iPod touch, iPhone or iPad respectively and that the developer certifies its compliance  
with the performance standards defined by Apple.  Apple is not liable for functioning of the device or its compliance  
with legal and safety standards. 

Adding  
value 
for people
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Technical 
support 
as an 
experience

Nice investe nell’innovazione, 
adottando tecnologie 
all’avanguardia che permettono 
di fornire al professionista 
un’assistenza completa e 
di semplificare il suo lavoro 
quotidiano.

Nice is investing in innovation, 
adopting pioneering 
technologies which provide 
professionals with complete 
assistance to simplify their 
everyday work.

Nice investiert in die Innovation 
und wendet die neusten 
Technologien an, die es dem 
Fachmann ermöglichen, 
umfassende Assistenz zu 
leisten und seine tägliche Arbeit 
zu erleichtern.
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Configurazione da smartphone
dei sistemi di automazione Nice
Collegando l’interfaccia alla  
centrale di comando dell’automazione,  
il professionista può effettuare la 
configurazione tramite  la app MyNice 
Pro. Pro-View permette di programmare 
i ricevitori, i trasmettitori  e i motori 
della serie Opera, gamma oggi ancora 
più ampia, di gestire le memorie esterne 
dei ricevitori, di leggere i trasmettitori  
monodirezionali Nice e di modificare la 
programmazione di quelli bidirezionali. 
L’interfaccia è inoltre dotata di lettori 
RFID e NFC.

Configuration of Nice 
automation systems  
by smartphone
By connecting the interface to the 
automation control unit, professionals 
can configure the device via the MyNice 
Pro app. Pro-View can be used to 
programme receivers, transmitters 
and motors of the Opera series, now 
even wider, manage the external 
memories of receivers, read Nice 
unidirectional transmitters and modify 
the programming of bidirectional 
transmitters. The interface also has 
RFID and NFC readers.

Konfiguration der 
Antriebssysteme Nice über  
das Smartphone
Durch Verbinden der Schnittstelle mit 
der Steuerzentrale des Antriebs kann 
der Fachmann unter Verwendung der 
App MyNice Pro die Konfiguration 
durchführen. Pro-View ermöglicht 
es, die Empfänger, die Sender und die 
Motoren der Serie Opera, die heute 
einen größeren Auswahl haben zu 
programmieren, die externen Speicher 
der Empfänger zu verwalten, die 
monodirektionalen Nice Sender zu 
lesen und die Programmierung der 
bidirektionalen zu verändern. Die 
Schnittstelle ist außerdem mit den 
Lesern RFID und NFC ausgestattet.

MyNice Pro App

Assistenza da remoto
Mostrare ciò che si sta facendo è più facile ed efficace che 
raccontare. Durante l’installazione il professionista può 
condividere con l’Assistenza Nice ciò che vede attraverso  
gli HoloLens ed essere guidato sia da istruzioni vocali  
che da schizzi e ologrammi sovrapposti agli oggetti fisici.

Remote assistance
Demonstrating what to do is much easier and effective 
than explaining it. During installation, professionals can 
share what they are seeing through the HoloLens with Nice 
Assistance and be guided by voice instructions, sketches  
and holograms superimposed on the physical objects. 

Assistenz im Fernmodus
Zeigen, was man macht, ist einfacher und wirksamer 
als darüber erzählen. Während der Montage kann der 
Fachmann mit der Nice-Assistenz das über die HoloLens 
Gesehene teilen, und sowohl über Sprachanweisungen als 
auch über Skizzen und Hologramme angeleitet werden,  
die auf die physischen Gegenstände projiziert werden.

Procedure interattive guidate
Immerso nell’esperienza di realtà mista, il professionista è guidato passo-passo  
nella programmazione da istruzioni e contenuti multimediali che può eseguire  
in tempo reale grazie alle mani libere.

Guided interactive procedures
Immersed in the mixed reality experience, professionals are guided step-by-step in the 
programming by instructions and multimedia contents which, as their hands are free, 
they can implement in real-time. 

Geführte interaktive Verfahren
In der Erfahrung der Gemischten Realität eingetaucht, wird der Fachmann Schritt  
für Schritt durch Anweisungen und multimediale Inhalte angeleitet, die er dank  
der Bewegungsfreiheit der Hände in Echtzeit ausführen kann.

Manipolazione virtuale degli oggetti
Gli esplosi 3D dei prodotti mostrano nel dettaglio i singoli componenti,  
facilitando la scelta dei pezzi di ricambio. L’utente può interagire con ciascun oggetto, 
visualizzandone codice e descrizione, e, qualora lo desideri,  
procedendo direttamente all’acquisto.

Virtual manipulation of objects
The 3D exploded drawings of the products show the individual components in detail, 
facilitating the choice of spare parts. Users can interact with each object, displaying the 
code and description and proceeding directly with the purchase  
if necessary. 

Virtuelle Bewegung der Gegenstände
Die 3D-Explosionszeichnungen der Produkte zeigen die einzelnen Komponenten im 
Detail und erleichtern die Auswahl der Ersatzteile. Der Benutzer kann mit jedem 
Gegenstand interagieren, indem er die Artikelnummer und die Beschreibung anzeigt 
und, falls er es wünschen sollte, direkt zum Kauf übergehen.

Nice sperimenta la realtà mista 
per semplificare installazione  
e manutenzione.
Indossando gli HoloLens di Microsoft, 
l’utente visualizza i contenuti 
digitali  come parte del mondo reale, 
interagendo tramite comandi vocali 
o semplici gesti. Grazie alla libertà di 
movimento delle mani, l’utente opera 
seguendo in tempo reale le indicazioni 
visualizzate. 

Nice experiments with mixed 
reality to simplify installation 
and maintenance
Wearing Microsoft HoloLens, users can 
view digital contents as part of the real 
world, interacting by voice commands 
or simple gestures. As their hands are 
free, users can follow the instructions 
displayed in real-time.

Nice betreibt Forschung 
im Bereich der Gemischten 
Realität, um die Installation und 
Wartung einfacher zu gestalten 
Beim Tragen der HoloLens von 
Microsoft werden für den Benutzer 
die digitalen Inhalte als Teil der realen 
Welt sichtbar und er interagiert über 
Sprachbefehle oder einfache Gesten mit 
ihnen. Dank der Bewegungsfreiheit 
der Hände arbeitet der Benutzer 
unter Befolgung der angezeigten 
Anweisungen in Echtzeit.

Pro-View 
multifunction  
interface 

Nice 
mixed reality

Programmazione e diagnostica semplificate 
con la app MyNice Pro 
Un unico strumento, molteplici funzioni:
• wizard di programmazione intuitivo;
• tele-assistenza con condivisione in tempo reale  
   dello schermo e della fotocamera  
   del proprio dispositivo;
• consultazione della documentazione di prodotto;
• aggiornamento dei firmware;
• possibilità di tracciare gli impianti installati. 

Simplified programming and diagnostics  
with the MyNice Pro app 
A single instrument with numerous functions:
• intuitive programming wizard;
• remote assistance, with real time sharing of the screen 
   and camera of the device;
• consultation of product documentation;
• firmware updates;
• possibility to track the systems installed.

Vereinfachte Programmierung und  
Diagnose mit der App MyNice Pro 
Ein einziges Instrument mit unterschiedlichen 
Funktionen:
• Programmierungs-Assistent einfach zu verstehen;
• Fern-Assistenz mit Teilen des Bildschirms und der 
   Fotokamera des eigenen Geräts in Echtzeit;
• Konsultierung der Produktunterlagen;
• Aktualisierung der Firmware;
• Möglichkeit installierte Anlagen zu speichern.
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A full range  
of tools for 
an accurate 
service

Supporto online
Nice offre un servizio efficiente e puntuale anche online,  
sul sito Niceforyou.com, con contenuti sempre aggiornati:
• video tutorial di installazione e programmazione;
• risposte alle domande più frequenti;
• un’area download per scaricare la documentazione  
   di prodotto;
• un Form dedicato alla richiesta degli aggiornamenti  
   di software e firmware. 

Online support
Nice also offers an efficient and precise online service on 
the Niceforyou.com site, with constantly updated contents:
• installation and programming tutorial videos;
• answers to frequently asked questions;
• a download area to download product documentation;
• a form to request software and firmware updates.

Online-Unterstützung
Nice bietet auch online auf der Website Niceforyou.com eine 
effiziente und genaue Dienstleistung mit stets aktualisierten 
Inhalten an:
• Anleitungsvideos für Installation und Programmierung;
• Antworten auf die am häufigsten gestellten Fragen;
• ein Download-Bereich, um die Produktunterlagen 
   herunterzuladen;
• ein Formular für die Beantragung von Software- und 
   Firmware-Aktualisierungen.

Nice training experience
Un’intensa attività di formazione sulle gamme di prodotto,  
le tecniche di vendita e molto altro, per fornire una 
preparazione professionale completa. TheNicePlace,  
il “social hub” adiacente al nostro Headquarters dedicato 
all’incontro, alla condivisione e allo scambio di conoscenza, 
ospita la Training Room, uno spazio di oltre 400 mq  
dove approfondire e toccare con mano i sistemi  
di automazione Nice. 

Nice training experience
Intensive training on the product range, sales techniques  
and much more besides for complete professional preparation. 
TheNicePlace, the “social hub” next to our Headquarters 
dedicated to meeting, sharing and exchanging knowledge, 
includes a Training Room, a space measuring more than  
400 m² to find out more about Nice automation systems  
with a hands-on experience.

Nice training experience
Zahlreiche Schulungen hinsichtlich der Produktpaletten,  
der Verkaufstechniken und vielem mehr bieten eine  
rundum komplette fachliche Einweisung. 
TheNicePlace, der „gesellschaftliche Mittelpunkt“ neben 
unserem Firmenhauptsitz, der für das Zusammentreffen,  
das Teilen und den Austausch von Wissen gedacht ist,  
verfügt auch über einen Schulungsraum, eine Fläche  
von über 400 m², wo man die Antriebssysteme  
Nice vertieft studieren und mit der Hand anfassen kann.

Nicespares.com
Nice mette a disposizione dei propri clienti un sito web 
interamente dedicato alle parti di ricambio, con un’offerta 
completa suddivisa per categorie: cancelli a battente,  
cancelli scorrevoli, porte da garage, barriere e accessori.  
Il menù semplificato, gli esplosi di prodotto interattivi  
e i kit di riparazione rendono più facile la scelta e l’acquisto 
del codice di ricambio corretto. 

Nicespares.com
Nice provides its customers with a website entirely  
dedicated to spare parts, with a complete offer divided  
into categories: swing gates, sliding gates, garage doors, 
barriers and accessories.  
The simplified menu, interactive exploded product  
drawings and repair kits all facilitate choosing and  
purchasing the correct spare part code.

Nicespares.com 
Nice stellt seinen Kunden eine vollständig den Ersatzteilen 
gewidmete Website mit einem kompletten und nach 
Kategorien unterteilten Angebot zur Verfügung:  
Drehtore, Schiebetore, Garagentore, Schranken und 
Zubehör. Das vereinfachte Menü, die interaktiven Produkt-
Explosionszeichnungen und die Reparatursätze machen  
die Wahl und den Kauf des richtigen Ersatzartikels 
wesentlich einfacher.
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Quicker installation  
thanks to the reflective 
photocells
La fotocellula che completa 
la sicurezza e il comfort di ogni 
impianto di automazione
Installazione semplificata e riduzione 
dei collegamenti elettrici da eseguire, 
grazie al montaggio della fotocellula 
da un solo lato del varco. La luce di 
cortesia integrabile illumina l’accesso, 
garantendo una maggior sicurezza.

The photocell to improve  
safety and comfort in any 
automation system
Simplified installation and fewer 
electrical connections, thanks to 
mounting of the photocell on just one 
side of the entrance. The integrable 
courtesy light illuminates the entrance 
for greater safety. 

Die Fotozelle die die Sicherheit 
und den Komfort von jeder 
Antriebsanlage vervollständigt
Vereinfachte Installation und 
Verringerung der durchzuführenden 
elektrischen Anschlüsse, dank der 
Montage der Fotozelle an nur einer  
Seite des Tors. Das integrierbar 
Hilfslicht beleuchtet den Zugang  
und gewährleistet mehr Sicherheit.

Long range system:
more comfort and lower  
energy use with LoRa®

Nice presenta la linea  
di ricevitori e trasmettitori 
bidirezionali a lunga portata 
radio, particolarmente indicati per 
grandi distanze o per luoghi con 
un’elevata presenza di disturbi radio.
Questa tecnologia offre numerosi 
vantaggi: portata radio a lungo raggio, 
fino a 1 km in spazio aperto, un basso 
consumo di energia, che comporta  
una maggior durata della batteria  
del dispositivo, e un’elevata sicurezza. 

Nice presents the line of long 
range bi-directional radio 
receivers and transmitters,
ideal for long distances or places  
with a high level of radio disturbance. 
This technology offers numerous 
advantages: long radio range, up to  
1 km in open spaces, low energy 
consumption for longer lasting  
batteries and high security. 

Nice präsentiert die Linie  
der bidirektionalen Empfänger 
und Sender mit großer 
Funkreichweite vor, 
besonders geeignet für große Distanzen 
oder für Orte mit einem erhöhten 
Aufkommen an Funkstörungen. 
Diese Technologie bietet zahlreiche 
Vorteile: große Funkreichweite, bis 
1 km im freiem, einen niedrigen 
Energieverbrauch, der eine längere 
Batteriedauer des Geräts nach sich zieht, 
und ein höheres Sicherheitsniveau.
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Spy Hi-Speed
Faster garage  
doors

La gamma Spy si amplia  
con la soluzione Hi-Speed  
per l’automazione di porte 
sezionali e basculanti. 
Disponibile nella versione 650 N,  
Spy Hi-Speed garantisce rapidità  
di manovra, fino a 0,24 m/s,  
ed è compatibile con i ricevitori  
e i trasmettitori bidirezionali Nice.  
Una gamma ideale per contesti 
residenziali, con un design ed un’idea 
progettuale innovativi: il motore  
si muove lungo la guida con cremagliera 
integrata, senza catene o altri dispositivi 
rumorosi. La centrale di comando 
SpyBox è separata, con luce di cortesia  
a LED integrata e tre pratici tasti  
per comandare l’automazione,  
sempre a portata di mano. 
 

The Spy range gets wider 
with the Hi-Speed solution 
for sectional and up-and-over 
doors automation. Available in the 
650 N version, Spy Hi-Speed ensures 
rapid operations, up to 0,24 m/s, and 
is compatible with Nice bidirectional 
receivers and transmitters. 
And ideal range for residential contexts, 
with an innovative project concept and 
design: the motor moves along a guide 
containing a rack, without chains or 
other noisy mechanisms. The SpyBox 
control unit is separate with courtesy 
LED lights and three practical keys  
to control the automation, always  
within reach.
 

Der Auswahl Spy wird größer 
mit der Lösung Hi-Speed 
für die Automatisierung der 
Sektionaltore und Schwingtore. 
Verfügbar in der Version 650 N, Spy  
Hi-Speed garantiert eine schnelle 
Bewegung, bis 0,24 m/s, und 
ist mit den Nice bidirektionalen 
Funkempfänger und Sender kompatibel. 
Ein idealer Auswahl für den 
Wohnbereich, mit einen design und  
eine neue Projectidee: Der Motor 
bewegt sich auf einer Führung mit 
integrierter Zahnstange. Ketten oder 
sonstige lärmende Vorrichtungen
müssen nicht eingebaut werden.  
Die getrennte SpyBox Steuerung mit 
integriertem LED-Hilfslicht und drei 
praktischen Tasten zur Bedienung  
des Antriebs ist stets in Reichweite.

Un insieme di moduli, 
di alimentazione, interfaccia 
e connessione, ognuno con una 
specifica funzione, che combinati e installati  
su guida DIN permettono di ottenere  
un sistema di gestione dell’edificio modulare 
ed espandibile, per un’organizzazione ottimale 
delle funzioni e dello spazio. 
Studiati per la perfetta combinazione 
tra loro in funzione dell’impianto che si 
vuole realizzare, i moduli garantiscono 
una semplice integrazione con altre 
tecnologie e con i più diffusi sistemi  
di Building Management.
Un connettore laterale su ogni modulo 
consente la perfetta alimentazione tramite 
BUS di comunicazione dedicato, senza  
la necessità di alcun cablaggio aggiuntivo.

A system of power, interface and
connection modules, each with its 
own specific function, for combination  
and installation on a DIN rail to  
obtain a modular expandable building 
management system, for optimum 
organization of functions and space. 
Designed for seamless combination 
according to the specific system to be 
constructed, the modules guarantee 
easy integration with other technologies 
and the most widely used building 
management systems. 
A connector on the side of each module 
ensures perfect power distribution through 
a dedicated communications BUS, without  
the need for additional wiring.

Eine Reihe von Versorgungs-, 
Schnittstellen- und 
Anschlussmodule, 
wobei jedes eine spezielle Funktion 
besitzt, die kombiniert und auf einer 
DIN-Schiene montiert die Herstellung 
einer modularen und erweiterbaren 
Gebäudesteuerung ermöglichen um das
System jederzeit erweitern zu können, 
was das optimale Management von 
Funktionen und Raum erlaubt. Diese 
Module wurden für die perfekte 
Kombination je nach herzustellender 
Anlage konzipiert und garantieren die 
einfache Anbindung auch an andere 
Technologien und die am meisten 
verbreiteten Hausautomationssysteme. 
Ein seitlicher Steckverbinder an jedem
Modul ermöglicht ohne zusätzliche 
Verdrahtungen die perfekte 
Versorgung über den entsprechenden 
Kommunikationsbus.

Connected systems
for building  
management
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Your home 
follows 
your rhythm

Era Krono, il programmatore 
orario a parete versatile e 
semplice da utilizzare
Via radio o filare, gestisce fino a 6 canali 
indipendenti e memorizza fino a un 
massimo di 30 eventi. Grazie al menù  
di navigazione intuitivo, ai pratici  
tasti di selezione e al grande display,  
Era Krono è semplice da programmare  
e facile da utilizzare. Il cursore 
posizionato sulla parte superiore del 
programmatore permette all’utente  
di passare in modo rapido da una 
modalità di funzionamento all’altra: 
“Programmazione”, “Automatica” 
(esegue gli eventi programmati  
agli orari prestabiliti), “Manuale” 
(funziona come un semplice 
trasmettitore) e “Vacanza” (esegue 
casualmente gli eventi programmati  
per simulare la propria presenza in  
casa quando si è assenti, dissuadendo  
i tentativi di intrusione).

Era Krono the versatile easy- 
to-use wall-mounted timer
Radio or wired management of up  
to 6 independent channels and 
memorisation of up to 30 events. 
Thanks to the intuitive navigation 
menu, practical selection keys and  
large display, Era Krono is simple 
to programme and easy-to-use. The 
selector on top of the programmer 
allows the user to switch quickly 
from one operating mode to another: 
“Programming”, “Automatic”  
(performs the programmed events  
at the set times), “Manual” (functions  
like a simple transmitter) and “Holiday” 
(performs the programmed events at 
random to simulate the presence of 
someone in the house when you are 
away, discouraging intrusion attempts).

Era Krono, die vielseitige 
und einfach zu bedienende 
Zeitschaltuhr für die 
Wandmontage
Steuert über Funk oder Kabel bis zu 
6 unabhängige Kanäle und bis zu 30 
Ereignisse pro Woche. Era Krono ist 
dank dem intuitiven Navigationsmenü, 
den praktischen Auswahltasten und dem
großen Display leicht zu programmieren 
und einfach zu benutzen. Mit dem im 
oberen Teil des Programmiergeräts 
positionierten Zeiger besteht die 
Möglichkeit, schnell zwischen den 
Betriebsarten zu wechseln: „Program-
mierung“, „Automatisch“ (führt die 
Tätigkeiten zu den eingestellten 
Uhrzeiten durch), „Manuell“ 
(funktioniert wie ein einfacher Sender) 
und „Urlaub“ (führt die programmierten 
Tätigkeiten auf zufällige Weise 
durch, um die Präsenz von Personen 
in der Wohnung vorzutäuschen, 
wenn man außer Haus ist, wodurch 
Einbruchsversuchen vorgebeugt wird).

Grazie alla tecnologia NFC 
Era Krono può essere 
facilmente programmato 
da smartphone,  
utilizzando la app  
MyNice Pro. 

Thanks to NFC technology 
Era Krono can be  
easily programmed  
by smartphone, using  
the MyNice Pro app.  

Dank der Technologie 
NFC, Era Krono kann 
unter Verwendung der 
App MyNice Pro einfach 
über das Smartphone 
programmiert werden.

Era Krono 1 channel
Available in radio or wired versions, for managing  
1 automation or 1 group of automations

Era Krono 6 channels 
Available in radio version, for managing up to  
6 automations or groups of automations.
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The easy  
solution for 
communities

Nice Pass è il controllo accessi
pensato per la gestione di edifici 
con più ingressi come condomini,  
spazi commerciali e spazi pubblici. 
Il sistema può controllare fino a 4  
diversi accessi e può essere associato  
alle automazioni Nice dotate di  
Bus T4. Nice Pass permette all’utente 
amministratore di visualizzare in 
qualsiasi momento le persone presenti 
all’interno dell’edificio, la data e l’ora 
di ciascun ingresso o uscita, gli accessi 
confermati e quelli negati, e lo stato  
di ciascuna automazione associata.
Inoltre, se necessario, l’amministratore 
di sistema può bloccare uno o più utenti, 
impedendo loro di accedere all’edificio.

Nice Pass is the access control 
conceived for buildings with 
multiple entrances such as blocks
of flats, commercial areas and public 
spaces. The system can control up to  
4 different entrances and can be 
associated with Nice automations  
with BusT4. With Nice Pass,  
at any moment the administrator user 
can view who is in the building, the 
date and time of each entry or exit, 
confirmed and denied accesses and the 
status of each associated automation. 
If necessary, the system administrator 
can also block one or more users, 
preventing them from entering  
the building.

Nice Pass ist eine 
Zugangskontrolle, die für 
Gebäude mit mehreren 
Eingängen gedacht ist, 
wie z. B. Wohnanlagen, Gewerbeflächen 
und öffentliche Bereiche. Das System 
kann bis zu 4 unterschiedliche 
Zugänge kontrollieren und kann mit 
den mit Bus T4 ausgestatteten Nice-
Antrieben verbunden werden. Nice 
Pass ermöglicht dem Administrator, 
jederzeit die im Gebäude befindlichen 
Personen anzuzeigen, das Datum 
und die Uhrzeit des Betretens oder 
Verlassens des Gebäudes, die bestätigten 
und verweigerten Zugänge und 
den Status von jeder verbundenen 
Automatisierung. Falls notwendig, kann 
der Administrator außerdem einen oder 
mehrere Benutzer blockieren und ihnen 
den Zugang zum Gebäude verweigern.

Interfaccia utente 
completa ed intuitiva
Nice Pass integra una 
piattaforma web a cui 
l’amministratore può accedere 
comodamente da pc o da altri 
dispositivi mobili, in locale  
e da remoto.  
All’interno si visualizzano  
le informazioni dettagliate
inerenti gli accessi, gli utenti  
e le automazioni associate.
L’amministratore può,  
in qualsiasi momento,  
modificare le impostazioni  
del sistema.

Complete intuitive user 
interface
Nice Pass integrates a web 
platform the administrator  
can easily access locally  
or remotely from a PC or other 
mobile device. The platform 
displays detailed information 
on accesses, users and associated 
automations. The administrator 
can also modify system settings 
at any moment.  

Eine komplette 
und intuitive 
Benutzerschnittstelle
Nice Pass integriert eine 
Web-Plattform, auf die der 
Administrator bequem vom PC 
oder von andern Mobilgeräten 
im Lokal- oder Fernmodus 
zugreifen kann. Im Inneren 
werden die detaillierten 
Informationen hinsichtlich der 
Zugänge, der Benutzer und der 
verbundenen Automatisierungen 
angegeben. Der Administrator 
kann die Systemeinstellungen 
jederzeit ändern.
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Advanced 
solutions for safer  
Industrial Doors

App Nice
Industrial

Nice, soluzioni industriali  
per un impianto di  
automazione più sicuro
Avanzatissima linea di centrali di 
comando, sia per manovre automatiche
che a uomo presente, e motori per 
applicazioni industriali e commerciali, 
porte con interblocco e rampe di carico, 
caratterizzati da grande affidabilità  
e versatilità. Motori affidabili e robusti 
con: nuova trasmissione, finecorsa 
elettronici o meccanici potenziati, con  
o senza inverter integrato, alimentazione 
monofase o trifase e vari tipi di 
manovre d’emergenza. Più funzioni, 
installazione semplificata e più sicura, 
massima semplicità di programmazione 
e di diagnostica delle automazioni, 
monitoraggio costante da remoto e 
prestazioni eccellenti per soddisfare 
qualunque esigenza applicativa.

Nice, industrial solutions for  
a safer automation system
The advanced range of dependable  
and versatile control units, both for 
automatic and deadman operation,  
and motors for industrial and 
commercial applications, interlocking 
doors and dock levellers. Reliable and 
durable motors with: new gearboxes, 
upgraded electronic or mechanical limit 
switches, on board inverter available, 
single-phase or three-phase and different 
kinds of emergency manoeuvres. 
More functions, simplified and safer 
installation, the easiest programming 
and automation diagnostics, continuous 
remote monitoring and excellent 
performance to cover every  
application needs.

Nice, Lösungen für die 
Industrie ein, für eine sicherere 
Automatikanlage.
Hochmoderne Produktlinie umfasst 
Steuergeräte für automatische Betäti-
gungen und für den Totmannbetrieb, 
sowie Motoren für industrielle und 
gewerbliche Anwendungen, Tore mit 
Schleusenfunktion und Laderampen,  
die sich durch große Zuverlässigkeit 
und Vielseitigkeit auszeichnen.
Zuverlässige, robuste Motoren  
mit neuem Getriebe, elektronischen 
Endschaltern oder verstärkten 
mechanischen Endan-schlägen, 
Verfügbarkeit eines integrierten 
Einoder Dreiphasen-Wechselrichters 
sowie verschiedenen Notbetätigungen. 
Mehr Funktionen, einfache und 
sichere Installation, kinderleichte 
Program-mierung und Diagnose 
der Automationen, konstante 
Fernüberwachung und hervor-ragende 
Leistungen, um die Anfor-derungen 
jeder Art von Anwendung zu erfüllen.

Per semplificare 
l’installazione, il controllo
e il monitoraggio 
dei sistemi di automazione:
permette la gestione completa  
da smartphone o tablet 
dei sistemi complessi di porte 
industriali.

To simplify installation, 
control and monitoring 
of automation systems:  
allows complete management of 
complex industrial door systems  
by smartphone or tablet. 

Zur Vereinfachung der 
Installation, der Steuerung 
und der Überwachung der 
Antriebssysteme: Ermöglicht 
die vollständige Steuerung 
der komplexen Systeme von 
Industrietoren über Smartphone 
oder Tablet.
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Nice, easy 
solutions 
for home  
and building

For gates

For garage doors

For integrated  
alarm and  

management  
system

For awnings

For blinds  
and shuttersFor lights and  

other electrical 
loads
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The utmost solutions to manage your automations:  
the widest, the most advanced and colourful range,
to fit any lifestyle.

Control  
systems

Stylish controllers for gates and doors

Era Inti  
Fashionable, available in 6 different colors.

Era One
Easy and handy, 
ideal for the management  
of multi-use systems.

Era Flor
A best seller  
with a stylish design. 

The simplest way to get the right light controlling blinds, awnings and shutters

Air
The touchless solution 
to control one or more 
automation systems  
with a simple gesture.

Era P View
With user-friendly graphic 
interface, LCD colour screen  
and 5-key joypad. 

Era P Series
With on-off  
and dimmer function,  
plus slider for light control.

Era W
Wall-mounted,  
for any architectural style.

Era Krono
Programmer with LCD
graphic display, it manages  
up to 30 events/week.  
With NFC technology.

Era MiniWay
For the intuitive control  
of open-stop-close 
movements. 

NiceWay Sensor
To control sun, temperature 
and light, for indoor use. 

Nemo
Wind-sun and  
wind-sun-rain sensor,  
also wireless, powered  
by built-in photovoltaic cells.

Modular control systems for made-to-measure solutions

NiceWay
Control module.

Stone 
Portable and table-top 
supports.

Ondo 
Wall-mounted, portable  
and table-top supports. 

Opla 
Wall-mounted supports.

Go 
Mini covers, for keyring.

Management of light sources and automations

Agio
To control lights, blinds, shutters, gates, doors  
and other electrical loads, with on-off  
and dimmer functions, plus slider. 
Practical charger base with USB port.  
Built-in courtesy light.
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For gates  
and garage doors

For blinds, awnings  
and shutters

For alarm  
systems

To control and manage  
automation systems, even remotely.

MyNice
integration

For gates and garage doors, via smart Wi-Fi interface 

Choose the right app for you:

• Manage Nice automations  
for garage doors  
from iPhone and Apple Watch. 

• Garage door control via Siri. 

• Geolocation function. 

• Creation of scenes  
with HomeKit accessories.  
For example you can create  
the “I’m going out” scene  
to turn off the lights,  
close the garage door  
and lower the thermostat.

For blinds, awnings and shutters

Home App MyNice Welcome HK

• Manage Nice automations  
for garage doors  
from iPhone and Apple Watch. 

• Garage door control via Siri. 

• Geolocation function.

• Manage Nice automations  
for gates and garage doors  
from smartphone or smartwatch. 

• Actions programmed to take place  
at specific times or days. 

• Compatible with the  
(If This Then That) service,  
a universal language allowing different 
applications to interact.

MyNice Welcome

MyNice World App
You can manage via smartphone  
the automations both locally and remotely.

*Application of the Works with Apple HomeKit logo indicates that the electronic accessory in question has been designed specifically to connect with the iPod touch, iPhone or iPad respectively and that the developer certifies its compliance with the performance 
standards defined by Apple.  Apple is not liable for functioning of the device or its compliance with legal and safety standards. 

For lights and other 
electrical loads
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The easiest way to get the right light  
with the widest range of automated shade systems.

Solutions for awnings,  
blinds and shutters

Era Small motor series Ø 35 mm, for compact installations

Era S
With mechanical limit stop.

Era Star S 
With electronic limit stop.

Era Fit S
With electronic limit stop
and built-in receiver.

Era Mat S
With electronic limit stop, built-in 
receiver and Nice TTBus technology.

Era Medium motor series Ø 45 mm, for smart and precise movement

Era M
With mechanical limit stop.

Era Star M
With electronic limit stop.

Era Fit M
With electronic limit stop  
and built-in receiver.

Era Mat M
With electronic limit stop, built-in 
receiver and Nice TTBus technology. 
Version for rolling shutters  
with positionable slats.

Era Quick M
With push button limit stop.

Era Plus M
With push button limit stop,  
built-in receiver  
and Nice TTBus technology.

Era MH
With emergency override mechanism 
and mechanical limit stop.

Era Plus MH
With manual emergency override 
mechanism, mechanical limit stop,  
built-in radio receiver
and Nice TTBus technology.

Era Fit MHT
With manual emergency override 
mechanism, electronic limit stop  
and built-in receiver.

Era Large motor series Ø 58 mm and Era Extra-large motor series Ø 85 mm,  
also for rolling doors and wintergarden

Era L
With mechanical limit stop.

Era LH
With emergency override mechanism  
and mechanical limit stop.

Era Star L
With electronic limit stop.

Era Mat L
With electronic limit stop, built-in 
receiver and Nice TTBus technology.

Era Plus LH
With emergency override 
mechanism, electronic limit stop, 
built-in receiver and Nice TTBus 
technology.

Era XL
With mechanical limit stop.

Era XLH
With emergency override mechanism 
and mechanical limit stop.
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The silent operation maintains room ambiance  
and the absolute precision offers a sophisticated look  
even in multiple installations.

Solutions for interior blinds 
and projection screens

Era Inn Action
With electronic limit switches  
and built-in electronic control board  
that guaranteed the immunity  
to power grid disturbances.

S Ø 35 mm 
M Ø 45 mm 

Era Inn Edge
With electronic limit switches  
and built-in radio receiver.  
Practical dry contact input  
on the motor head.

XS Ø 25 mm  
S Ø 35 mm 
M Ø 45 mm 

Era Inn Smart
With electronic limit switches  
and Nice BusT4 technology.  
Practical dry contact and BusT4 
inputs on the motor head.  
Ideal for integration with other 
building automation protocols.

XS Ø 25 mm  
S Ø 35 mm 
M Ø 45 mm 

Era Inn motor range from Extra-small to Medium size, for roller, venetian,  
roman and pleated blinds, projection screens
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A series of modules, combined and installed on a DIN rail,  
offer innovative control units and guarantee an easy integration  
with the most used protocol in the Building Automation industry.

System for integrated  
building management

DIN power supply modules

DMLPS
DIN Module  
Low Power Supply
To power all DIN modules  
in the Nice modular system.

DMBPD
DIN Module Bus  
and Power Distribution
To distribute the Bus signal  
and power to all interface  
and connectivity modules  
in the system.

DIN interface modules

DIN connection modules

DMDCM
DIN Module  
Dry Contact Motor
To connect up to 2 groups  
of motors and operators  
to the modular system,  
through low voltage  
dry contact outputs.

DMAM
DIN Module  
AC Motor
To connect any commercially 
available AC tubular motor  
with three-wire connection cable  
to the Nice modular system,  
through high voltage outputs.

DMBD
DIN Module  
Radio
For the radio control  
of devices connected  
to the Nice modular system.

DMBM
DIN Module Building 
Management Interface
To manage advanced systems.  
This module makes Nice  
an open system compatible  
with the most used protocols  
in the building  
automation industry.

DMKNX
DIN Module  
Konnex
It allows Nice automations  
to be interfaced with building 
management systems operating  
on a Konnex Bus. 
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Easy and practical systems  
to go in and out in complete freedom.

Solutions for gates  
and barriers

Hi-Speed motors
The perfect answer where quick manoeuvres 
are required, to guarantee the shortest 
standing time and the maximum safety.

For sliding gates, sturdy and powerful installation

Naked Sliding 400
Up to 400 kg and 6 m.
Installable inside a compact post.

Slight*
up to 400 kg and 6 m.

Robus
Up to 400* kg, 600* kg  
and 1000 kg.  
Also available in Hi-speed version.

Run
Up to 1500 kg, 1800 kg  
and 2500 kg.  
Also available in Hi-speed version.

Walky*
Leaves up to 1.8 m.

Hopp*
Leaves up to 2.4 m.

Toona
Leaves up to 3* m, 5 m and 7 m.  
Also available in Hi-speed version. 

Wingo
Leaves up to 2* m and 3.5* m. 
Also available in Hi-speed version.

Oltre 1824
Leaves up to 100 kg and 1.8 m. 
Installable inside the profile  
of the leaf or in very slim post.

For swing gates, discreet underground installation

S-Fab*
Leaves up to 2.3 m, ultra compact.

M-Fab
Leaves up to 3 m.
Also available in Hi-speed version.

L-Fab
Leaves up to 4 m.
Also available in Hi-speed version.

Big-Fab
Leaves up to 5 m.

For barrier gates

For swing gates, versatile installation with articulated arm

Hyke
Leaves up to 3.5* m.
Also available in Hi-speed version.

For swing gates

S-Bar for bars up to 4 m.
M-Bar for bars from 3 to 7 m.
L-Bar for bars from 7 to 9 m.

* Also available in complete kit solutions

Tub
Up to 3500 kg,  
ideal for industrial use.
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To open and close your automation system  
easily and in total safety.

Solutions for garage 
and rolling doors

Soon
Up to 20 m². 

Sumo
Also for two-wings sliding doors  
up to 35 m². 

For balanced rolling doors

Giro
Up to 170 kg and 340 kg.

* Also available in complete kit solutions

For sectional and up-and-over doors

Spy*
For sectional doors up to 12.5 m²  
and up-and-over doors up to 14 m².
Also available in Hi-speed version.

Spinbus*
For sectional doors up to 17.5 m²  
and up-and-over doors  
up to 14.7 m². 

For up-and-over and articulated doors

Ten*
For projecting and non projecting  
up-and-over doors up to 9 m².

For sectional doors
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Powerful and sturdy automation,  
easy to install and program, suitable for intensive use.

Solutions for 
industrial doors

D-Pro Action
For motors with mechanical  
and electronic limit switch,  
both automatic  
and deadman operation.
With Opera technology.

D-Pro Automatic 
For motors with mechanical  
and electronic limit switch  
both automatic  
and deadman operation.
Suitable for the most advanced 
installations.

Reliable and versatile control units

SWN/SD/SDN/SDNI
For sectional doors up to 140 Nm,  
with or without on board inverter.

Motors for durable operations

RDFN/RDFNI
For rolling doors up to 1400 Nm,  
with integrated brake.

HDFN/HDFNI
For high speed doors up to 300 Nm,  
with or without built-in inverter.

UDL2
Control unit for loading ramps  
with extensible and sliding
ends operating with two or more 
valves. Ramp locking
through the door control unit.  
Door locking through
the ramp control unit.  
A wide range of connections.

 Home and Building AutomationNiceLooking for ways that don’t exist (not yet)Nice 46 47



Versatile and practical range  
to take care of your comfort and home safety.

Accessories to complete 
your automation

Switches and selectors

Era Keypad
Digital selectors for recessed,  
surface-mounted  
and wireless installation.

Era Key Switch 
Key selectors for surface 
and recessed installation 
with automatic return lock.

Era Transponder Reader
Transponder proximity reader  
for cards and badges,  
surface-mounted installation.

Photocells and flashing lights

Era photocells Slim 
Fixed, synchronized photocells.  
Ideal for tight spaces.

Era photocells Medium
Synchronized photocells,  
fixed or positionable.  
Ideal for the most popular systems.

Era photocells Large
Synchronized photocells,  
fixed or positionable. 
Ideal for concealed installations.

Era Post
Outdoor aluminium posts for photocells, selectors  
and proximity readers, with height 500 mm and 1000 mm.

Era Light
LED flashing signal light.

Solemyo, for solar powered automations

Era Light Solemyo
LED flashing light  
with photovoltaic cells.

Solemyo
Solar power kit.

Era TCW Solemyo
Wireless sensitive edge transmitter 
with photovoltaic cells.

Era Photocell Solemyo
Wireless, with photovoltaic cells.

Era Post Solemyo
For Era Photocells.
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Nice Sustainability

Noi crediamo che nelle piccole,
come nelle grandi decisioni,
possiamo fare in modo che 
la nostra vita e quella di chi 
incrociamo possa essere 
diversa. Ognuno contribuisce  
a fare del mondo quello che è.
Il rispetto per l’ambiente e la volontà 
di migliorare la qualità della vita delle 
persone sono due degli elementi chiave 
che guidano il Gruppo Nice nelle sue  
attività. Nice lavora per definire nuovi  
scenari di sostenibilità attraverso la 
ricerca di materiali e di design eco-
compatibili per i propri packaging, 
gli stampati e le strutture per le 
esposizioni fieristiche, come ad esempio 
lo stand progettato per l’ R+T 2018 
in Germania che prevede il riutilizzo 
di parte dei materiali utilizzati 
trasformandoli in oggetti d’uso. 
Nice promuove l’’utilizzo di tecnologie 
a basso consumo energetico, lo sviluppo 
di strumenti ad energia solare e di 
soluzioni di automazione per tende e 
tapparelle, che facilitano il controllo 
della luce naturale e del calore, 
contribuendo a migliorare  
l’efficienza energetica degli edifici.

We believe that in both little and 
big decisions, we can make a 
difference in our life and in the 
lives of people we come across. 
Everyone contributes toward 
making the world the way it is.
Respect for the environment and a 
desire to improve people’s quality of life 
are two of the key elements guiding the 
Nice Group in its activities. Nice works 
to define new sustainability scenarios 
through research into ecocompatible 
materials and designs, including 
product packaging, printed tools and 
temporary exhibition structures - such 
as the Group’s stand at the R+T 2018  
in Germany - which will give life to 
new useful tools.
The use of low energy consumption 
technologies and the development of 
solar powered devices and automation 
solutions for awnings, blinds and 
rolling shutters, facilitate the control of 
natural light and heat, helping to make 
buildings more energy efficient.

Wir glauben sowohl an die 
kleinen als auch an die großen 
Entscheidungen, wir können es 
so einrichten, dass unser Leben 
und das der Personen, denen 
wir begegnen, anders sein 
kann. Jeder trägt dazu bei,  
dass die Welt so ist, wie sie ist.
Der Respekt der Umwelt und 
der Wille, die Lebensqualität der 
Personen zu verbessern, sind zwei 
der Schlüsselelemente, die den 
Nice-Konzern bei seiner Aktivität 
antreibt. Nice arbeitet daran, durch 
die Suche nach umweltfreundlichen 
Materialien und Designs, inbegriffen 
die Verpackungen, den Vordruck, die 
Strukturen für die Messeausstellungen, 
wie z.B. den entworfenen Stand für 
die Messe R+T 2018 in Deutschland, 
deren ein Teil des benutzten Materiales 
wieder für neue Gegenstände 
verarbeitet wird.
Die Verwendung von Technologien 
mit geringem Energieverbrauch, die 
Entwicklung von durch Sonnenenergie 
angetriebenen Geräten und von 
Antriebslösungen für Jalousien und 
Rollläden, die die Steuerung des 
natürlichen Lichts und der natürlichen 
Wärme erleichtern, wodurch die 
Energieeffizienz der Gebäude verbessert 
wird, um neue Nachhaltigkeits-
Szenarien zu verbessern.
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We are 
25 Years 
Young

We are twenty-five, so our strength does not come from tradition, 
but from our attitude of questioning existing rules, of trying 
alternative ways, with the aim of simplifying everyone’s movements. 
We are young, but we have been changing the rules of the game  
in our sector since 1993, when we first started. As young people,  
who enter the second phase of their life at 25, we keep pursuing  
our dream of a future without barriers, with more maturity  
and the same passion. 
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